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Grußwort 
vom Landeshauptmann 

Sehr geehrte Damen und Herren, liebe 
Athletinnen und Athleten, liebe Ro-
delsportler!
Vom 1. bis 4. Februar 2024 organi-
siert der ASV Jaufental den Weltcup 
und die Europameisterschaft der 
Rodlerinnen und Rodler auf Natur-
bahn. Gefahren wird dabei auf der 
“Tonnerboden” Naturrodelbahn. 
Sportlerinnen und Sportler werden 
dabei mit Höchstgeschwindigkeit 
ins Ziel rodeln, vobei an begeister-
ten Fans und rodelsportbegeister-
ten Zuschauern.
Kaum ein Sport erfreut sich in 
Südtirol solch großer Beliebt-
heit und vor allem Bekanntheit 
wie das Rodeln. Man kann das 
Rodeln und Schlittenfahren ge-
trost als Volkssport bezeichnen. 
Unter anderem deshalb ist den 
Rodlerinnen und Rodlern, wel-
che sich auf der vereisten Piste 
messen, der Respekt des Publi-
kums gewiss.
Es freut mich daher besonders, 
dass die Elite des Naturbahn-
rodelsportes im Jaufental zu 
Gast ist. Ein herzliches Will-
kommen an alle Teilneh-
merinnen, Teilnehmer, Fans 
und Rodelbegeisterte.
Dem Organisationskomi-
tee, das alles darangesetzt 
hat, beste Voraussetzun-
gen zu schaffen und die 
Rodelbahn einwandfrei zu 
präparieren, gelten mein 
ganz besonderer Dank 
für den Einsatz und mei-
ne besten Wünsche für 
eine erfolgreiche und vor 
allem unfallfreie Veran-
staltung.

Arno Kompatscher
Landeshauptmann

Südtirol

Gr
uß

w
or

te
 /

 G
re

et
in

gs
 /

 S
al

ut
i 

Saluti dal presidente della 
Provincia 

Gentili Signore e Signori, 
cari atlete ed atleti di slit-
tino!
Dal 1 al 4 fabbraio 2024 sul 
tracciato di Jaufental/Val 
Giovo si disputeranno la 
quarta tappa di Coppa del 
Mondo di slittino naturale 
e il Campionato Europeo. 
I migliori atleti di questa 
disciplina si sfideranno a 
tutta velocità sulla spet-
tacolare pista “Tonnerboden”, che ha 
riscosso il favore della Federazione 
internazionale di Slittino.
In Alto Adige solo pochi altri sport 
godono di così tanta popolarità 
come lo slittino. Non sorprende 
quindi che i nostri atleti siano tra i 
migliori al mondo e che l’Alto Adi-
ge venga scelto spesso come sede 
di eventi importanti.
Sono pertanto particolarmente 
lieto che la Val Giovo ospiti l’éli-
te dello slittino su pista naturale 
e colgo l’occasione per rivolgere 
un caloroso saluto di benvenu-
to a tutti gli atleti in gara, allo 
staff tecnico e a tutti gli appas-
sionati.
Un ringraziamento speciale va 
all’ASV Jaufental e a tutto il 
Comitato organizzatore, per il 
loro impegno e per aver fatto 
tutto il possibile per creare le 
migliori condizioni e prepara-
re perfettamente la pista.
Auguro a tutti un evento ric-
co di successo e soddisfazi-

oni.

Arno Kompatscher
Presidente della Provincia

Alto Adige

Greetings from 
President 

Dear ladies and gent-

lemen, dear athletes, 
dear luge athletes!
From 1st to 4th Febru-
ary 2024 the ASV Jau-
fental is organising the 
World Cup and the Euro-
pean Championships for 
lugers on natural tracks. 
The event will take place 
on the „Tonnerboden“ na-
tural luge track. The athletes 
will luge to the finish line at 
top speed, past enthusiastic 
fans and spectators keen on 
luge sports.
Hardly any other sport in South 
Tyrol is as popular and, above 
all, as well-known as the luge 
sport. Tobogganing and sledging 
can for sure be described as a po-
pular sport. This is one of the rea-
sons why the athletes who compete 
on the icy track are guaranteed the 
respect of the public.
I am therefore particularly pleased 
that the elite of natural track luge is 
coming to Jaufental. A warm welcome 
to all participants, fans and luge ent-
husiasts.
My special thanks go to the organising 
committee, who have done everything 
they can to create the best conditions 
and prepare the luge track perfectly, and 
my best wishes for a successful and, above 
all, accident-free event.

Arno Kompatscher
President South Tirol

Arno
Kompatscher
Landes-
hauptmann

Arno Kompatscher
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Grußwort des FIL Präsidenten 

Im Namen des Internationalen Ro-
delverbandes möchte ich Sie zum 4. 
Weltcup und zur Europameisterschaft 
im Rennrodeln an der Rodelbahn 
Tonnerboden herzlich willkommen 
heißen.
Nachdem letztes Jahr, wie im Turnus 
üblich, die Weltmeister ausgefahren 
wurden, dürfen sich die Jaufenta-
ler heuer über die Europameister-
schaft sowie den 4. Weltcup der 
Saison 2023/2024 freuen. Dieses 
Doppel-Event hat für die Zuschau-
er einiges an Spannung zu bieten. 
Werden doch alle hochkarätigen 
Athleten der 3 Disziplinen mit 
voller Motivation am Start sein, 
um Ihre besten Fahrten auf´s Eis 
zu bringen.
Vorweg waren schon viele Hän-
de fleißig! Die Organisation und 
Durchführung eines solchen 
Renn-Wochenendes bedeutet 
viel Arbeit. Die Einsatzbereit-
schaft vieler freiwilliger Helfer 
ist dabei immer wichtig und 
genau die sind es jetzt, bei 
denen ich mich auch im Na-
men der FIL herzlich bedan-
ken möchte. Nur durch eure 
ehrenamtliche Arbeit sind 
solche Events noch mög-
lich. Allen verantwortlichen 
Funktionären und freiwilli-
gen Mitarbeitern ein herzli-
ches Dankeschön.
Ich wünsche nun allen 
Sportlerinnen und Sport-
lern, sowie den Trainern 
und Betreuern spannen-
de, unfallfreie und in 
jeder Hinsicht erfolgrei-
che Rennen und den Zu-
schauern viel Freude.

Einars Fogelis
Präsident der FIL
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Saluti dal presidente 
della FIL 

A nome della Federazione 
Internazionale di slittino, 
vorrei dare un caloroso 
benvenuto alla 4a Coppa 
del Mondo e Campionato 
Europeo di slittino sulla 
pista da slittino Tonner-
boden.
Dopo che l‘anno scorso ci 
sono stati i campionati 
del mondo, quest‘anno ci 
sono i Campionati Europei 
e la 4a Coppa del Mondo della stagio-
ne 2023/2024. Questo doppio evento 
offre molte emozioni agli spettatori. 
Tutti gli atleti di punta delle tre dis-
cipline si presenteranno al via con 
piena motivazione per mettere sul 
ghiaccio le loro migliori prestazio-
ni.
Organizzare e gestire un fine setti-
mana di gare del genere significa 
molto lavoro. L‘impegno di tanti 
volontari è sempre importante e 
sono proprio loro che desidero 
ringraziare a nome della FIL. Tali 
eventi sono possibili solo attra-
verso il tuo lavoro volontario. Un 
sentito ringraziamento a tutti i 
responsabili e ai volontari.
Auguro ora a tutti gli atleti, 
così come agli allenatori e ai 
supervisori, gare emozionanti, 
senza incidenti e di successo 
sotto ogni aspetto e tanta gi-

oia agli spettatori.

Einars Fogelis
Presidente della FIL

Greetings from 
FIL President 

On behalf of the In-

ternational Luge Fe-
deration, I would like 
to welcome you to the
4th World Cup and Eu-
ropean Championships 
in luge at the Tonnerbo-
den luge track.
Following the crowning of 
the World Champions last 
year, this year the people 
of Jaufen Valley can look 
forward to the European 
Championships and the 4th 
World Cup of the 2023/2024 
season. This double event has 
a wealth of excitement in sto-
re for spectators. All top-class 
athletes in the 3 disciplines will 
be at the start with full moti-
vation to put their best runs on 
the ice.
Many hands have been busy lea-
ding up to the event! The organiz-
ation and execution of such a race 
weekend means a lot of work. The 
commitment of many volunteers is 
always important, and it is precisely 
these volunteers that I would like to 
thank on behalf of the FIL. It is only 
thanks to your voluntary work that 
events like this are still possible. A big 
thank you to all the responsible officials 
and volunteers.
I now wish all athletes, coaches, and sup-
port staff exciting, accident-free, and in 
every respect successful races and a very 

enjoyable time for the spectators.

Einars Fogelis
President of the FIL

Einars Fogelis
Präsident
FIL

Einars Fogelis

Jaufental 53
39040 Ratschings/Sterzing

Tel.: 0472 765030 | Fax.: 0472 767794
www.jaufentalerhof.com
info@jaufentalerhof.com



Liebe Freunde des Rodelsports!!

Der Wintersport im allgemeinen und speziell auch 
die Tätigkeit des ASV Jaufental im Rodelsport tra-
gen ständig dazu bei, unsere schöne Heimat in die 
Welt hinauszutragen. Die Naturrodelbahn „Tonner-
boden“ – Wipptaler Rodelzentrum ist inzwischen 
best bekannt und bietet auch alle Voraussetzun-
gen nationale und internationale Rennen durch-
zuführen. Auch das Organisationskomitee mit 
den stets zahlreichen ehrenamtlichen Helfern 
und Helferinnen ist auch in diesem Jahre wiede-
rum Garant für die optimale Durchführung des 
Weltcuprennens und der Europameisterschaft.
Die vielen aktiven Sportler und Sportlerinnen, 
die sich an diesen Großereignissen in Jaufen-
tal beteiligen, alle Trainer und Betreuer, aber 
auch die hoffentlich zahlreichen Rodelsport-
freunde, die sich diese Veranstaltung nicht 
entgehen lassen darf ich als Bürgermeister 
auf das herzlichste willkommen heißen. 
Sie alle werden wiederum angenehm über-
rascht sein von der tollen Naturbahn, von 
der Landschaft und von der Gastfreund-
lichkeit der einheimischen Bevölkerung. 
Ich bin sicher, alle Teilnehmer und Gäste 
werden sich im Rahmen dieser Veranstal-
tungen im Jaufental wohlfühlen. Neben 
gut ausgebauten Infrastrukturen ist es 
neben der gebotenen Gastfreundlich-
keit, immer auch der Sport, der die Ge-
meinde Ratschings, das Jaufental auch 
zu einem beliebten Urlaubsort macht.
Allen die mit vielen ehrenamtlichen 
Stunden an der Vorbereitung, Orga-
nisation und Durchführung dieser 
Wettkämpfe beitragen gilt mein 
Respekt, meine Anerkennung und 
mein berechtigter Dank. Ihr seid 
leuchtende Beispiele des in unse-
rer Heimat so stark verankerten, 
unverzichtbaren und auch von 
der Jugend praktizierten Ehren-
amtes.
Als Bürgermeister der Gemeinde 
Ratschings wünsche ich den Ak-
tiven, den Betreuern, den vie-
len Gästen und Freunden des 
Rodelsports tolle Veranstal-
tungen und einen unvergess-
lichen Aufenthalt in unserer 
Gemeinde. Bleiben Sie uns 
treu und besuchen sie uns 
immer wieder.

Sebastian Helfer
Bürgermeister der Ge-

meinde 
Ratschings
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Cari amici dello slittino!!

Cari amici dello slittino! L‘ASV Jaufental dà il 
benvenuto a tutti alla Coppa 
del Mondo FIL 2023/2024 e 
ai 30° Campionati Europei 
FIL 2024 di slittino su pista 
naturale nella classe generale 
nel comune di Jaufental - Ra-
cines. Siamo lieti che l‘asso-
ciazione internazionale di 
slittino FIL ci abbia incarica-
to di offrire ancora una volta 
lo slittino su pista naturale 
di prima classe nell‘impianto 
sportivo orientato al futuro 
“Wipptaler Rodelzentrum”. 
L’organizzazione di successo 
di diverse gare di Coppa del 
Mondo Junior, dei Campionati 
Europei Junior nel febbraio 2021, dei Cam-
pionati del Mondo Junior nel febbraio 2022 
e di un doppio evento di Coppa del Mondo 
di classe generale nella stagione agonistica 
2023 è storia. Per l‘ASV Jaufental è ora di 
nuovo un compito onorevole e allo stesso 
tempo una grande sfida ospitare una gara 
di Coppa del Mondo FIL e il 30° Campiona-
to Europeo FIL di slittino su pista naturale 
nella classe generale nella stagione in cor-
so. Organizzare eventi sportivi internazi-
onali di questa portata è sicuramente un 
compito molto complesso, ma grazie alla 
buona collaborazione con le associazioni 
locali e l’aiuto di numerosi volontari, cer-
cheremo ancora una volta di creare le mig-
liori condizioni di competizione per tutti 
i presenti. Ciò avverrà anche sotto la com-
provata presidenza di Walter Volgger e con 
il suo instancabile impegno a favore dello 
sport dello slittino su pista naturale. Gra-
zie al generoso sostegno dell‘economia, ai 
numerosi sponsor e, non ultimo, al con-
tributo del settore pubblico, si creano le 
condizioni per poter ospitare tali eventi. 
Il lavoro volontario e la buona collabora-
zione di tanti volontari è, per così dire, 
la base per il successo di tali eventi; me-
ritano tutti un sincero ringraziamento 
per questo. Naturalmente, il riconosci-
mento e il ringraziamento vanno anche 
a tutti gli sponsor per il loro generoso 
sostegno. Auguro ai migliori atleti del 
mondo provenienti dalle diverse nazioni 
gare emozionanti, corrette, di successo 
e senza infortuni. Auguri a tutti i diri-
genti, allenatori, supervisori e a tutti 
gli spettatori interessati, un piacevole 
soggiorno e impressioni indimenticabi-
li nella Valgiovo in occasione di questo 
evento.

Sebastian Helfer
Sindaco di Racines

Sebastian Helfer

Sebastian Helfer
Bürgermeister 

der Gemeinde Ratschings

Dear Friends 
of the Luge 
Sport!!

The ASV Jaufental 
would like to welco-
me everyone to the FIL 
World Cup 2023/2024 
and the 30th FIL Europe-
an Championships 2024 
in natural track luge of 
the general class in Jauf-
ental - municipality of Rat-
schings.
We are delighted that the 
International Luge Federati-
on FIL has commissioned us 
to once again to offer natural 
track luge of the extra class in 
the very future-oriented sports 
facility „Wipptaler Rodelzent-
rum“.
The successful organisation of 
several Junior World Cup races, 
the Junior European Champions-
hips in February 2021, the Junior 
World Championships in February 
2022 and a World Cup double event 
for the general class in the 2023 ra-
cing season is history. For the ASV 
Jaufental, it is now once again an ho-
nourable task and at the same time a 
great challenge to host a FIL World Cup 
race and the 30th FIL European Cham-
pionships in natural track luge in the 
general class in the current season.
Organising international sporting events 
of this dimension is certainly a very 
time-consuming task, but thanks to the 
good cooperation with local clubs and the 
help of numerous volunteers, we will once 
again try to create the best possible com-
petition conditions for all those who are 
taking part. Under the already proven presi-
dency of Walter Volgger and with his tireless 
commitment to the sport of natural track luge, 
this will also succeed.
Thanks to the generous support from the eco-
nomy through the many sponsors and also not 
least through the granting of contributions from 
the public sector, the conditions are created to be 
able to organise such events at all.
The voluntary work and excellent cooperation of 
the many volunteers is the basis for the successful 
organisation of such events, for which everyone 
deserves our sincere thanks.
We would also like to recognise and thank all spon-
sors and patrons for their generous support.
I wish the world‘s best lugers from the various nations 
exciting, fair, successful and injury-free competitions. 
May all the officials, coaches and supervisors and all 
interested spectators also have a pleasant stay and un-
forgettable impressions in the Jaufental on the occasion 
of this event.

Sebastian Helfer
Mayor of Ratschings
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Geschätzte Freunde des Rodelsports!

Der ASV Jaufental möchte hiermit alle zum FIL 
Weltcup 2023/2024 und zu den 30. FIL Europameis-
terschaften 2024 im Naturbahnrodeln der allgemei-
nen Klasse in Jaufental – Gemeinde Ratschings - 
begrüßen und herzlich willkommen heißen.
Es freut uns, dass uns der internationale Renn-
rodelverband FIL beauftragt hat, in der sehr zu-
kunftsorientierten Sportanlage „Wipptaler Ro-
delzentrum“ wiederum Naturbahnrodelsport der 
extra Klasse anzubieten.
Die erfolgreiche Organisation mehrerer Junio-
ren Weltcuprennen, der Junioren EM im Februar 
2021, der Junioren WM im Februar 2022 und 
einer Weltcup Doppelveranstaltung der allge-
meinen Klasse in der Rennsaison 2023 ist Ge-
schichte. Für den ASV Jaufental ist es nun wie-
der eine ehrenvolle Aufgabe und zugleich auch 
eine große Herausforderung, in der laufenden 
Saison ein FIL Weltcuprennen sowie die 30. 
FIL Europameisterschafen im Naturbahnro-
deln der allgemeinen Klasse auszutragen.
Die Organisation von solchen internationalen 
Sportveranstaltungen in dieser Größenord-
nung ist sicherlich eine sehr aufwendige Tä-
tigkeit, aber durch die gute Zusammenarbeit 
mit örtlichen Vereinen und durch die Hilfe 
von zahlreichen ehrenamtlichen Mitarbei-
tern werden wir wieder versuchen, allen 
Anwesenden beste Wettkampfbedingungen 
zu schaffen. Unter dem bereits vielfach 
bewährten Vorsitz von Walter Volgger und 
mit seinem unermüdlichen Einsatz für den 
Naturbahnrodelsport wird dies auch gelin-
gen.
Dank der großzügigen Unterstützung aus 
der Wirtschaft durch die vielen Spon-
soren und auch nicht zuletzt durch die 
Gewährung von Beiträgen der öffentli-
chen Hand, werden die Voraussetzungen 
geschaffen, um solche Veranstaltungen 
überhaupt übernehmen zu können.
Die freiwillige Mitarbeit und die gute 
Zusammenarbeit der vielen ehren-
amtlichen Helfer und Helferinnen ist 
sozusagen die Grundlage für eine er-
folgreiche Austragung von solchen 
Veranstaltungen; dafür gebührt allen 
ein aufrichtiger Dank.
Anerkennung und Dank ergeht na-
türlich auch an alle Sponsoren und 
Gönner für ihre großzügige Unter-
stützung.
Den weltbesten Rodlerinnen und 
Rodlern aus den verschiedenen 
Nationen wünsche ich spannende, 
faire, erfolgreiche und verletzungs-
freie Wettkämpfe. 
Mögen auch alle Funktionäre, 
Trainer und Betreuer und alle in-
teressierten Zuschauer einen an-
genehmen Aufenthalt und unver-
gessliche Eindrücke im Jaufental 
anlässlich dieser Veranstaltung 
erleben.

Manfred Siller

Cari amici dello slittino!

L‘ASV Jaufental dà un caloroso ben-
venuto a tutti alla Coppa del Mondo FIL 
2022/2023 di slittino su pista naturale 
nella Val Giovo - comune 
di Racines.
Dopo aver organizza-
to con successo diverse 
gare di Coppa del Mondo 
Juniores, i campiona-
ti Europei Juniores nel 
febbraio 2021 e i Campi-
onati Mondiali Juniores 
nel febbraio 2022, è un 
compito onorevole e allo 
stesso tempo una gran-
de sfida organizzare una 
gara di Coppa del Mondo 
FIL di slittino nella clas-
se generale.
L‘organizzazione di eventi sporti-
vi di questa portata è certamente 
tutt‘altro che facile, ma grazie alla 
buona collaborazione con associa-
zioni locali e attraverso l‘aiuto di 
numerosi volontari, cercheremo di 
creare le migliori condizioni com-
petitive per tutti. Sotto la già coll-
audata presidenza di Walter Volg-
ger ci riusciremmo sicuramente.
Solo grazie al generoso sostegno 
delle imprese e attraverso la con-
cessione di contributi da parte 
del settore pubblico, possiamo 
affrontare questo grande evento.
Ringrazio tutti i collaboratori e 
i volontari per l‘impegno che 
stanno investendo in ques-
to grande evento. Un sincero 
ringraziamento va a tutti gli 
sponsor e donatori per il loro 
generoso sostegno.
Ai migliori atleti del mondo, 
provenienti da diverse nazio-
ni, auguro competizioni inte-
ressanti, corrette e di succes-
so e senza infortuni.
Auguro anche a tutti i funzi-
onari, allenatori e allo staff 
un piacevole soggiorno a 
Valgiovo e che possano rac-
cogliere delle impressioni 
indimenticabili in occasio-
ne di questo evento. 

Manfred Siller

Dear friends of 
luge sport!

In the name of the 
ASV Jaufental, we 
would like to welco-
me everyone to the 
13th Junior World 
Championship in luge 
on the natural track 
in Jaufental, munici-
pality of Ratschings.
After the successful 
organization of the Ju-
nior World Cup in Janu-
ary 2020, another Junior 
World Cup in January 2021 
and the Junior European 
Championship in February 
2021, it is an honorable 
task for the ASV Jaufental 
and a great satisfaction in 
the current season to host 
the Junior World Champions-
hips in luge on natural track.
Even if the organization of 
events is very difficult for the 
voluntary associations in the 
current extraordinary situation, 
we are proud to be able to realize 
such an important, international 
major event of the luge sport in 
the Wipptal district. Despite the 
many restrictions and the constant-
ly changing provisions and regula-
tions relating to the Covid-19 pan-
demic, sport events should and must 
be offered and realized, especially for 
our youth.
From February 4th to 6th, 2022, the 
new junior world champions for women 
and men will be chosen from among the 
best young riders from 14-16 nations on 
the “Tonnerboden” natural luge run.
For months, the organizing committee, 
chaired by Walter Volgger, has been wor-
king with many volunteers to organize this 
sport event in order to create the best pos-
sible conditions for everyone involved.
I would like to thank all the collaborators 
and the many volunteers for their commit-
ment, which they are investing in this big 
event. Sincere thanks go to all the sponsors 
and donors for their generous support.
I wish the world‘s best young riders from diffe-
rent nations exciting, fair and successful com-
petitions. Perhaps this race on the natural luge 
run in Jaufental is the springboard for an even 
bigger career.
May all the officials, trainers and care workers ex-
perience a pleasant stay and unforgettable impres-
sions in Jaufental in the occasion of this event.

Manfred Siller

Manfred Siller
Präsident  
des ASV Jaufental
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Liebe Rodelsportfreunde des ASV Jaufental,

Der ASV Jaufental, und das gesamte Organisations-
komitee haben für die kommende Wettkampfsaison 
wiederum gleich mehrere Großereignisse im Rodel-
sport übernommen. Mit der Ausrichtung von Welt-
cuprennen am 01. und 02. Februar 2024, sowie der 
anschließenden Europameisterschaft am 03. und 
04. Februar steht im Wipptal wieder ein 4-tägiges 
Großereignis auf dem Programm. 
Die weltbesten RodlerInnen werden auf der 
Tonnerboden-Bahn um Weltcuppunkte, und 
anschließend auch um EM-Medaillen kämpfen. 
Nach den Rücktritten von Greta Pinggera und 
Alex Gruber werden auch einige jüngere Ath-
letInnen versuchen, den arrivierten Altmeis-
tern Pigneter/Clara, sowie der Dominatorin 
der Frauenrennen der letzten Jahre, Evelyn 
Lanthaler Paroli zu bieten. Der ASV Jaufental 
genießt als Ausrichter im Rodelsportverband 
FIL seit vielen Jahren einen besonderen Sta-
tus und wurde mehrfach mit Großereignissen 
beauftragt. 
Selbstredend wird damit auch dem Landes-
wintersportverband FISI-Südtirol eine große 
Ehre zuteil, und als dessen Präsident freut 
es mich ganz besonders, dass sowohl bei 
den Veranstaltern, als auch bei den Athle-
tinnen und Athleten die Motivation für die 
Disziplin Rennrodeln auf Naturbahn nach 
dem enttäuschenden Ausgang in der causa 
Olympia weiterhin ungebrochen ist.
In der Hoffnung, dass dies auch künftig 
so bleiben möge, wünsche ich den Ver-
anstaltern der Wettkämpfe im Jaufental 
gutes Gelingen, den Athletinnen und 
Athleten viel Erfolg, und vor allem eine 
verletzungsfreie Wettkampfsaison. 
Beim ASV Jaufental, und dem gesamten 
Team bedanke ich mich für die wertvol-
le Arbeit für den Rodelsport, und freue 
mich auf eine weiterhin gute Zusam-
menarbeit.

Markus Ortler
Präsident Landeswintersportverband 

FISI-Südtirol

Cari appassionati di slittino dell‘ASV 
Jaufental,

L‘ASV Jaufental e l‘intero comitato or-

ganizzatore si sono fatti 
carico ancora una volta 
di diversi grandi eventi 
di slittino per la prossi-
ma stagione agonistica. 
Con l‘organizzazione delle 
gare di Coppa del Mondo 
dell‘1 e 2 febbraio 2024 e 
dei successivi Campionati 
Europei del 3 e 4 febbraio, 
a Wipptal è nuovamente 
in programma un grande 
evento di 4 giorni.
Sulla pista del Tonnerbo-
den i migliori atleti di slit-
tino del mondo lotteranno 
per i punti della Coppa del Mondo e poi 
anche per le medaglie dei Campionati 
Europei. Dopo i ritiri di Greta Pinggera 
e Alex Gruber, anche alcuni atleti più 
giovani cercheranno di tenere testa 
alle veterane affermate Pigneter/Cla-
ra, nonché alla dominatrice delle gare 
femminili degli ultimi anni, Evelyn 
Lanthaler. L‘ASV Jaufental gode da 
molti anni di uno status speciale 
come organizzatore nell‘associazione 
sportiva di slittino FIL e in più occa-
sioni è stata incaricata di organizza-
re grandi eventi.
Inutile dire che questo è anche un 
grande onore per l‘associazione di 
sport invernali FISI-Alto Adige, e 
come suo presidente sono partico-
larmente lieto che la motivazione è 
rimasta intatta, dopo un deludente 
esito del caso Olympia, sia da parte 
degli organizzatori che dagli atleti 
per la disciplina dello slittino su 
pista naturale.
Nella speranza che così possa esse-
re anche in futuro, auguro buona 
fortuna agli organizzatori delle 
gare di Valgiovo, agli atleti tanto 
successo e soprattutto una stagi-
one agonistica senza infortuni.
Ringrazio l‘ASV Jaufental e l‘in-
tero team per il loro prezioso la-
voro per lo slittino e mi auguro 
che continui una buona collabo-
razione.

Markus Ortler
Presidente dell‘associazione 

regionale sport invernali FISI-
Alto Adige

Dear luge 
friends of the 
ASV Jaufental,

The ASV Jaufental 
and the entire or-
ganising committee 
have once again ta-
ken on several major 
luge events for the 
upcoming competition 
season. With the orga-
nisation of the World 
Cup races on 1st and 
2nd February 2024 and 
the subsequent Europe-
an Championships on 3rd 
and 4th February, a major 
4-day event is once again 
on the agenda in Wipptal. 
The world‘s best lugers will 
be competing for World Cup 
points on the Tonnerboden 
track and then also for Euro-
pean Championship medals. 
After the retirements of Gre-
ta Pinggera and Alex Gruber, 
some younger athletes will 
also try to compete with the 
established old champions Pig-
neter/Clara and the dominator 
of the women‘s races in the last 
years, Evelyn Lanthaler. The ASV 
Jaufental has special status as 
an organiser in the FIL Luge Fe-
deration for many years and has 
been entrusted with several major 
events. 
Of course this is also a great honour 
for the FISI South Tyrol, and as its 
president, I am particularly pleased 
that both the organisers and the ath-
letes are still motivated to compete in 
natural track luge after the disappoin-
ting outcome of the Olympics.
In the hope that this will continue to 
be the case in the future, I wish the or-
ganisers of the competitions in Jaufen-
tal every success, the athletes  good luck 
and, above all, an injury-free competition 
season. 
I would like to thank the ASV Jaufental 
and the entire team for their valuable work 
for the sport of luge and look forward to 
continue our good cooperation.

Markus Ortler
President of the FISI South Tyrol Winter 

Sports Association

Markus 
Ortler
Präsident Landes-
wintersportverband 
FISI-Südtirol
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Veranstalter / Organizer / Organizzatore /	 FIL – Federation International de Luge 

Nationalverband / National Federation / Federazione Nazionale	 FISI Italienischer Nationalverband

Durchführender Verein / Realization of Race / Organizzatore	 ASV Jaufental
	 Mittertal 41  39040 Ratschings

Rennbüro / Race office / Ufficio Gara	 Zielhaus Rodelbahn / Finish area / Zona Arrivo  

Repräsentant FIL / Delegate FIL / Rappresentante FIL	 Buta Sorin (FIL)

Jury Vorsitzender / Chairman Jury / Presidente Giuria	 Simon Paregger  (AUT)

Jury / Jury / Giuria	 Paul Innerpichler (ITA)
	 Walter Rolf (GER)

Technischer Delegierter FIL / Technical delegate FIL / Delegato Tecnico FIL		 Herbert Schwarz (FIL)

Technischer Delegierter FISI / Technical delegate FISI / Delegato Tecnico FISI	 Dietmar Herbst (ITA)

Kampfrichter / Race Judges / Giudici di gara	 Andreas Plattner,
	 Ludwig Hellweger
	 Othmar Tribus
	 Ulrich Kinzner

Rennleiter / Race director / Direttore di gara	 Josef Gläserer

Bahnchef / Track director / Direttore di pista	 Patrick Rainer Wieser

FIL Direktor für Sport und Technik Rennrodel auf Naturbahn
FIL Sport and Technical Director Natural Track Luge

FIL Direttore per sport e tecnica slittino su pista naturale	 Andreas Castiglioni (FIL) 

FIL Pressechef / FIL Press director / FIL Responsabile Stampa	 Ivo Zorzi (ITA)

Pressebüro / Presse Office / Ufficio Stampa	 Ivo Zorzi (ITA)

Zeitnehmung / Timing / Cronometraggio	 Sport EDV Karl Mall (AUT)

Datenverarbeitung / Data processing / Elaborazione dati	 Sport EDV Karl Mall (AUT)

Sprecher / Speaker / Commentatore	 Walter Volgger, Christian Wild

Ordnungsdienst / public order service / Servizio d´ordine	 FF Ratschings Zug Jaufental

Rennarzt / Race doctor / Medico gara	 Dr. Toni Bovenzi

Rettungsdienst / Rescue service / Servizio sanitario	 Weisses Kreuz Sterzing;     CC Sterzing

TECHNISCHES KOMITEE UND RENNKOMITEE
TECHNICAL COMMITTEE AND RACE COMMITTEE

COMITATO TECNICO E COMITATO DI GARA
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Aussichten 
genießen

	 Montag 29.01.2024
12.00 Uhr 	 Nennschluss
	 FIL Website www.fil-luge.org

	 Freitag,02.02.2024
12.30 Uhr 	 Technisches Meeting
13.00 Uhr 	 Mannschaftsführersitzung
15:00 Uhr 	 Nationentraining Damen / Herren
17:00 Uhr 	 Nationentraining Damen / Herren
19:00 Uhr 	 Nationentraining Doppelsitzer
20:00 Uhr 	 Wertungslauf Doppelsitzer
anschl. 	 Blumenzeremonie und Siegerehrung Doppelsitzer
anschl. 	 Mannschaftsführersitzung

	 Samstag, 03.02.2024
14:00 Uhr 	 Europameisterschaft Doppelsitzer
anschl.	 Blumenzeremonie Doppelsitzer
15:00 Uhr 	 1. Wertungslauf Damen (Weltcup)

15:30 Uhr 	 1. Wertungslauf Herren (Weltcup)
17:00 Uhr 	 Finallauf Damen (Weltcup)
anschl.	 Blumenzeremonie Damen
18:00 Uhr 	 Finallauf Herren (Weltcup)
anschl. 	 Blumenzeremonie Herren
19:30 Uhr 	 Siegerehrung Damen, Herren und Doppelsitzer

	 Anschließende Mannschaftsführerbesprechung im Zielraum

	 Sonntag, 04.02.2024
 	 Europameisterschaft

10:00 Uhr 	 1. Wertungslauf EM Damen
10:30 Uhr 	 1. Wertungslauf EM Herren
11:30 Uhr 	 Finallauf EM Damen 
anschl. 	 Blumenzeremonie Damen
12:15 Uhr 	 Finallauf EM Herren 
anschl.	 Blumenzeremonie Herren

13:45 Uhr 	 Teambewerb EM
14:15 Uhr 	 Siegerehrung Damen, Herren und Teambewerb im Zielraum

	 Der Veranstalter behält sich eventuelle Programmänderungen vor

Programm
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	 Monday  29.01.2024
12pm: 	 Deadline for entries
	 FIL website www.fil-luge.org

	 Friday, 02.02.2024
12.30 pm: 	 technical meeting
1.00 pm: 	 Team captains meeting
3:00 pm: 	 Nation training women / men
5:00 pm: 	 Nation training women / men
7:00 pm: 	 Nation training doubles
8:00 pm: 	 Doubles competition run
	 followed by flower ceremony and award ceremony doubles
	 followed by team captains‘ meeting

	 Saturday 03.02.2024
2:00 pm: 	 European Championships. Doubles
	 Afterwards Flower ceremony doubles
3.00 pm: 	 1st competition run women (World Cup)
3.30 pm: 	 1st competition run men (World Cup)
5.00 pm: 	 final run women (World Cup)
	 Flower ceremony women
6.00 pm: 	 final run men (World Cup)
	 Flower ceremony men
7.30 pm: 	 ceremonies women, men, doubles

	 Followed by team captain’s meeting in the finish area

	 Sunday 04.02.24
	 European Championships

10.00 am: 	 1st competition run women
10.30 am:  	 1st competition run Men
11.30 am: 	 final run women
	 Flower ceremony women
12.15 pm: 	 final run men
	 Afterwards Flower ceremony men

13.45 pm: 	 Team Competition
14.15 pm: 	 ceremonies women, men, Team Competition in the finish area

	 The Organizing Committee reserves to change program
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	 Lunedi,29.01.2024
Ore 12.00	 Iscrizione entro le ore 12.00 FIL Online
	 Sito web FIL www.fil-luge.org

	 Venerdì,02.02.2024
Ore 12.30 	 Riunione tecnica
Ore 13.00 	 Riunione dei capi squadra
Ore 15.00 	 Allenamento delle nazioni donne/uomini
Ore 17:00 	 Allenamento delle nazioni donne/uomini
Ore 19:00 	 Allenamento delle nazioni doppio
Ore 20:00 	 gara doppio (Coppa del Mondo)
	 seguita da cerimonia floreale e premiazione del doppio
	 seguito da riunione dei capitani delle squadre

	 Sabato, 03.02.2024
Ore 14.00: 	 Campionato europeo doppio
	 in seguito cerimonia floreale doppio
Ore 15.00: 	 1° manche singolo femminile Coppa del mondo
Ore 15.30: 	 1° manche singolo maschile Coppa del mondo
Ore 17.00: 	 manche finale singolo femminile Coppa del mondo
	 cerimonia floreale singolo femminile 
Ore 18.00 	 manche finale maschile Coppa del mondo
 	 premiazione floreale maschile
Ore 19.30: 	 premiazione singolo femminile / maschile, doppio nella zona di arrivo

	 In seguito, riunione dei capisquadra nella zona di arrivo

	 Domenica, 04.02.24
	 Campionato europeo

Ore 10.00: 	 1° manche singolo femminile
Ore 10.30: 	 1° manche singolo maschile
Ore 11.30: 	 manche finale singolo femminile
	 cerimonia floreale singolo women
Ore 12.15: 	 manche finale maschile
	 in seguito cerimonia floreale singolo maschile

Ore 13.45 	 Gara di squadra
Ore 14.15 	 premiazione femminile, maschile e squadra in zona arrivo

	 Il comitato organizzatore si riserva eventuali cambiamenti di programma

ProgrammaProgram
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Rennstrecke
Naturrodelbahn “Tonnerboden” – Wipptaler 
Rodelzentrum Jaufental

Allgemeine Bestimmungen
Der FIL-Weltcup auf Naturbahn wird nach 
den geltenden Bestimmungen der I.R.O. 
ausgetragen

Kategorien
Einzel weiblich
Einzel männlich
Doppelsitzer

Nenngeld
Einzel – 15,00 €
Doppel – 20,00 €

Rennbüro und Pressebüro
Zielgelände Rodelbahn

Haftung
Der Veranstalter übernimmt keine Haf-
tung für Schäden jeder Art und für Un-
fälle vor, während und nach dem Rennen
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Pista di gara
Pista naturale per slittino “Tonnerboden” 
Wipptaler Rodelzentrum - Jaufental

Disposizioni 
generali
La gara di Coppa del Mondo di slittino 
su pista naturale si svolgerà secondo le 
vigenti norme I.R.O.

Categorie
singolo femminile
singolo maschile
doppio

Quota d’iscrizione
singolo – 15,00 €
doppio – 20,00 €

Ufficio gara e ufficio 
stampa
Area zona arrivo pista slittino

Responsabilità
L’organizzatore non si assume 
responsabilità per danni e infor-
tuni di qualsiasi genere, prima, 
durante e dopo le gare

Track
Natural track for luge 
“Tonnerboden” Wippta-
ler Rodelzentrum - Jau-
fental

General Rules
The competition oft he 
Junior World Cup for luge 
on natural track will bi re-
gulated by the International 
Luge Regulation I.R.O.

Classes
single women
single men
doubles

Registration –FEE
single – 15,00 €
double – 20,00 €

Race office and press 
office
Finish area natural track for luge

Responsibility
The organizer does not assume any res-
ponsibility for accidents happening befo-
re, during and after the competition

ORGANISATIONSKOMITEE / ORGANIZING COMMITTEE / 
COMITATO ORGANIZZATORE

Walter Volgger					   
Präsident / president / presidente 	

Mitglieder
Doris Braunhofer								      
Andrea Payrer								      
Christian Wild								      
Manfred Siller
Simon Eller								      
Sepp Gläserer
Stefan Bodner
Thomas Strickner								      
Walter Siller								      
Patrick Rainer Wieser	

3 km

7 
km

UNTERKÜNFTE   /  ACCOMODATIONS  /  ALLOGGIO

Ratschings Tourismus Racines Turismo
Gasteig/Casateia
Jaufenstraße 1 Via Giovo
39040 Ratschings/Racines
E-Mail: info@ratschings.info 	
www.ratschings.info
T +39 0472 760608

Organisationskom
itee / Organizing Com

m
itee / Com

itato Organizzatore 

Anschrift und Auskünfte / 
adress and information / 
indirizzo e informazioni:

ASV Jaufental
I-39040 Ratschings (IT)
Jaufental – Mittertal 41
Südtirol / Alto Adige / South Tyrol
e-mail: asvjaufental@outlook.com
www.facebook.com/asvJaufental
www.asvjaufental.com
0039 348 5412099



Aufnahme mit einer Drohne 
(von 2. Zwischenzeit bis zum Start)

Aufnahme mit einer Drohne (Start bis Ziel)

I - 39040 Ratschings/Innerratschings 36/A
St.Nr.-Handelsreg. BZ: CKN MRC 84P23 M067Y
MwSt. Nr. 0 2 9 1 6 0 5 0 2 1 0

AUCKENTHALER
B O D E N B E L ÄG E  I  PAV I M E N T I

+39 333 8838380
auckenthalerboeden@gmail.com

Auckenthaler Emmerich



multi-S 4000 new
einzigartig vielseitig | unica e versatile

GSCHNITZER MANUEL

T: 339 577 56 36

Hotel Gassenhof, Fam. Volgger | Ratschings
Tel. +39  0472 656209 | www.gassenhof.com
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Ein Ort zum erleben ...

haus
genuss

DAS

Made by Nature!



Ihr Versicherungspartner im Wipptal

Helfer August & 
Leitner Christian OHG

www.allianz-sterzing.com - info@allianz-sterzing.com

Bahnhofstrasse 3/B - 39049 Sterzing - Tel. & Fax 0472 765 654

www.gopa-center.com   •   info@gopa-center.com

Lentweg 11 Via Lent - 39049 Sterzing - Vipiteno
Tel. +39 0472 760467 - Fax +39 0472 762 364

HOTEL- 
& HAUSHALTSARTIKEL

Plosestr. 24/A  Via Plose
39042 Brixen - Milland - Tel. +39 0472 055525

Untertorplatz 5A Piazza Fuoriporta
39049 Sterzing - Vipiteno - Tel. +39 0472 760368

ARTICOLI ALBERGHIERI E CASALINGHI

BeautyBeauty

   info@gopa-center.com   info@gopa-center.com   info@gopa-center.com   info@gopa-center.com   info@gopa-center.com   info@gopa-center.com   info@gopa-center.com
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oli dorati dell’olio di Ylang Ylang
si fonde con l’intensità floreale dell’essenza assoluta di gelsomino,

mughetto e fiori d’arancio. L’accor
un’intensa sensazione di sensualità, emblema di Tom Ford. 

€
€
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DROGERIE & PARFÜMERIE
DROGHERIA E PROFUMERIA

I-39049 Sterzing I Vipiteno
Industriezone I Zona industriale
Unterackern 81 Campo di Sott o

Tel. +39 0472 764 279 I Fax +39 0472 767 603

info@kfz-gasser.it I www. kfz-gasser.it

KAROSSERIE I WERKSTATT I ABSCHLEPPDIENST I REVISIONEN         CARROZZERIA I OFFICINA I SOCCORSO STRADALE I COLLAUDO

AUTAUTAUTAUTAUTAUTAUTG   SSERG   SSERO
d. Gasser Oliver & Jonas

OHG/SNC

I-39049 Pfitsch / Val di Vizze | Brennerstr. 11 Via Brennero | Tel. + Fax.: 0472/760552 | rainer.eisenwaren@rolmail.net

„Gutes Material und 
optimales Werkzeug 
sind der Schlüssel 
zum Erfolg!”
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Auf Ihren Besuch freut sich
Fam. Haller - Tel. 0472 659161

Handy 339 2926159

Restaurant

Pizzeria
Restaurant

Pizzeria zumzum

R A T S C H I N G S
R A C I N E S

Ridnaun Dorf 16
Südtirol - Alto Adige
Tel. +39 0472 656 212
info@sonklarhof.com

Ridnaun Dorf 16
Südtirol - Alto Adige
Tel. +39 0472 656 212
info@sonklarhof.com

Sporthotel Kalcherhof  |  Fam. Pircher  |  Kalch 4  |  39040 Ratschings  |  T. +39 0472 756 615 & +39 0472 756 987  |  F. +39 0472 756 330
info@kalcherhof.com

T I S C H L E R E I  -  F A L E G N A M E R I A

www.fmv-solutions.com

Photovoltaics
Storage solution
Renewable energy

www.fmv-solutions.com
SOLUTIONS

Photovoltaics
Storage solution
Renewable energy

VERSION 6/B
Schrift Solitreo

www.fmv-solutions.com

Photovoltaics
Storage solution
Renewable energy
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Unterackern 2 Campi di Sotto  –  I-39049 Sterzing/Vipiteno
Tel. 0039 3404685336  –  info@gwt.bz.it  –   sandra@gwt.bz.it  –  www.gwt.bz.it

S C H W I M M B A D  &  S A U N A B A U



Fuggerstraße 8
39049 Sterzing (BZ)

Tel:  0472 765643
Fax: 0472 763217

E-Mail: info@dapunt.com

www.dapunt.com

Fuggerstraße 8
39049 Sterzing (BZ)

Tel:  0472 765643
Fax: 0472 763217

E-Mail: info@dapunt.com

www.dapunt.com
Fuggerstraße 8
39049 Sterzing (BZ)

Tel:  0472 765643
Fax: 0472 763217

E-Mail: info@dapunt.com

www.dapunt.com

DAPUN
METALLBAU

COSTRUZIONI METALLICHE
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Fuggerstraße 8
39049 Sterzing (BZ)

Tel:  0472 765643
Fax: 0472 763217

E-Mail: info@dapunt.com

www.dapunt.com

DAPUNT Metallbau OHG/SNC 
d. Dapunt Horst & Co. 
I-39049 Sterzing  •   Fuggerstraße 8
Tel. +39 0472 765 643 

Fuggerstraße 8
39049 Sterzing (BZ)

Tel:  0472 765643
Fax: 0472 763217

E-Mail: info@dapunt.com

www.dapunt.comRIDNAUN I Braunhofe 13 I 39040 Ratschings I Tel. 0472 656352
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Servicepoint 
Unterackern 
Fuggerstr. 3, Sterzing,
T 0472 671 376

Große Auswahl an neuen 
und gebrauchten E-Bikes!

E-BIKE
PROMO 

www.rentandgo-shop.it

SCOTT
HAIBIKE

FLYER
TREK

RAYMON
BIANCHI
GHOST

CORRATEC
DAS SPITZING
HUSQVARNA

WOOM  

NARDELLO SPORT
Regensburger Allee 11, 39042 Brixen
Tel. 0472 836 170, nardello@rentandgo.it

des Thomas Wurzer & Co.
Mareit - Handwerkerzone 3 | 39040 Ratschings (BZ)

M +39 348 90 55 142 | F +39 0472 982172
thomas.wurzer@alice.it

St.Nr. & MwSt.Nr. 02553940210
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Mareit - Handwerkerzone 3 | 39040 Ratschings (BZ)

M +39 348 90 55 142 | F +39 0472 982172
thomas.wurzer@alice.it

St.Nr. & MwSt.Nr. 02553940210
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Mareit - Handwerkerzone 3 | 39040 Ratschings (BZ)

M +39 348 90 55 142 | F +39 0472 982172
thomas.wurzer@alice.it

St.Nr. & MwSt.Nr. 02553940210

des Thomas Wurzer & Co.
Mareit - Handwerkerzone 3 | 39040 Ratschings (BZ)

M +39 348 90 55 142 | F +39 0472 982172
thomas.wurzer@alice.it

St.Nr. & MwSt.Nr. 02553940210

Ratschings
ERLEBE DEINEN WOW MOMENT

www.ratschings-jaufen.it - T 0472659153



Fam. Psenner
Stange 4 - I-39040 Ratschings | Racines
T +39 0472 756714 - F +39 0472 755410

info@ratschingserhof.com

www.plunhof.it

www.plunhof.it
www.plunhof.itwww.plunhof.it

Gschwenter Klaus KG / SAS
Ridnaun / Ridanna - Ried 1
I-39040 Ratschings / Racines (BZ)

Tel: +39 0472 656177
E-Mail: info@gschwenter.eu
Web: www.gschwenter.eu



www.corpus.it

DANKE
Im Namen der Mitglieder des ASV JAUFENTAL bedanken wir 
uns ganz herzlich bei allen Sponsoren und Gönnern für die 
Unterstützungen; bei allen freiwilligen Mitarbeitern für 
ihren ehrenamtlichen Einsatz und bei allen mitwirkenden 
Vereinen und Organisationen für deren tatkräftige Hilfe. 
Ein großes Dankeschön ergeht auch an die Grundbesitzer 
im Bereich der Rodelbahn; nur durch deren Einverständnis 
und durch die Mitarbeit aller, ist es möglich, solche 
Veranstaltungen zu organisieren und durchzuführen.

www.corpus.it

World Cup & 30th FIL European Championships 
IM NATURBAHNRODELN - ON LUGE ON NATURAL TRACK - SLITTINO DA GARA SU PISTA NATURALE  
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Platz für  
Adrenalin.
Zum Beispiel beim Sport.  

Und was treibt dich an?

Spazio 
all’adrenalina.
Ad esempio nello sport.  

Cosa ti entusiasma?

Sport bewegt, Sport verbindet. Es sind die Menschen, die über sich 

hinauswachsen, die als Team zusammen kämpfen oder einfach nur  

mit Spannung mitfiebern. Sport bringt Menschen zusammen und  

genau deshalb fördern wir den Sport in Südtirol.  www.raiffeisen.it

Lo sport è passione e regala emozioni indimenticabili. Sono le persone 

a spingersi oltre i propri limiti, a unire le forze per lottare come team o 

semplicemente a infiammare il cuore dei tifosi: lo sport unisce ed ecco 

perché ci adoperiamo per promuoverlo. www.raiffeisen.it
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